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Cy est le Chevalier aus Dames.

De grant leaultez et prudence

Qui pour les garder de tous blasmes

Fait grant prouesse et grant vaillance
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L'acteur



Pensif et agravé de doeil

Longtain de tout confort et joie

Pleurant larmes de cuer et d'oeil

Comme ung qui desespoir desvoie

Nagaires: ainsi me trouvoie

Sur ung lit: cuidant m'endormir

Mais le repos dont fain j'avoie

Failloit qu'il tournast en gemir






La grant destresse de mon cueur

Ne se souffroit estre obliee

Ains il failoit que sa douleur

Fust par maintz souspirs desliee

Du lieu: ou elle estoit liee

Par variance de fortune

Que rigueur avoit aliee

Sur moy plus que sur ame aucune






Le cueur m'estoit en grant traveil

Et en trespiteux pensement

Parquoy mes yeulx furent en veil

Toute la nuit presque ensement

Qui ne fin ne commencement

Trouver pouoye en mon mesaise

Ne reconfort n'avancement

D'espoir: qui les dolans appaise






Toutesvoies comme nature

Par sa fragilité desyre

Avoir repos et nouriture

Car a aultre chose ne tire

Pour oblier mon deul et ire

Grevé. de maintz divers propos

Le sommeil me prit sans plus dire

Dont tantost je fus en repos






Je m'endormy assez et bien

Non pas si fort que je vouloie

Toutesfoys me fist il grant bien

Ce bien petit que j'en prenoie.

Lors comme au premier somp estoit

Par devers moy vint une foys

Dont forment je m'esbahissoie

Je vous prometz a celle voys






Disant ainsi de prime face

Homs fortune/ resveille toy

Essue tes ieulx et ta face

Des larmes/ dont moillié te voy

Ouvre tes yeulx: regarde moy

Conforter vueil et esjoyr

Ton cuer: qui est trop en effroy

Or mectz diligence a me oyr






Lieve toy sus: et te desmarche

Du chetif lit ou tu remains

Si prens de l'aincre et de la parche

Cinq ou six fueilles en tes mains

Aler te fault en lieu ou maints

Sont indignes pour y aler

Et lors verras ce qu'aux humains

Cy aprés te fault reveler






Il te fault estre secretaire

D'un tresnoble et treshault secré

Et si convient que solitaire

Soyes. pour mieulx servir en gré

Tu seras mis en tel degré

Et en tel dignité d'office

Que par dessus l'erbe du pré

L'on prisera ton benefice






Prens ce levrier/ blanc comme noif

Et monte sus/ il te rendra

Ou tu n'auras ne fain ne soif

Ne froit ne chault ne te prendra

Et au lieu ou il descendra

Tiens toy illecq. et ne te mue

En actendant ce que y viendra

Sans parler nesque beste mue






Escoute/ et voy/ et te tiens prés

Ame n'aura qui te mesdie

Et se tu oyes riens aprés

Mectz le en escript/ quoy qu'on en die

Tu y oiras grant melodie

Et y verras par aventure

Chose/ pourquoy ta maladie

Sera mise a desconfiture







¶ Icy se taist la voix.


A tant me tais et faiz depart

De toy mon heure est acomplie

Pense de tirer celle part

Ou ta journee est establie

N'actens ne prime ne complie

Pour y aler. je te commande

Car fol seras se tu l'oblie

Quant si grant dame le te mande





¶ Icy continue l'acteur sa demande/ et devise comment le levrier le porta en une Isle nommee l'isle de secret. Et lors vit arriver une dame nommee Noblesse feminine/ et puis aprés ung Jeune homme nomme noble cueur Lesquelz ne s'entrecongnurent point jusques a grant temps aprés.
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¶ L'acteur



Lors ne savoie que devint

La voix que estoit moult estrange

Mais le beau levrier a moy vint

Qui estoit blanc com est ung ange

Il n'avoit pas jeu en la fange

Ce sembloit bien a sa blancheur

N'en rien qui blanche couleur change

Tant estoit net plain de doulceur






Mais je ne sçay quant je devine

Se la chose estoit feerie

Ou miraculeuse ou divine

Ou vision de tricherie

Toutesfoys par sens ou folie

J'obey au commandement

De la voix/ qui estoit polie

De beau parler tresgrandiment






Je montay sur ledit levrier

Qui s'en aloit fuyant plus viste

Que ne fait le vent en fevrier

Ne l'oyseau qui es boys habite

Si vous jure et pour vray recite

Qu'en moins de temps: que six momens.

Il me porta jusqu'en son giste

Plusbeau n'a soubz les elemens






Lors me posa dessoubz ung arbre

Sur le ruisseau d'une fontaine

Qui estoit ouvree en ung marbre

Par main de grant science plaine

Mes yeulx gectay en celle plaine

Que par raison bien pouoit estre

Nommee. et par raison certaine

La seur au paradis terrestre






Ainsi que tout esmerveillé

De la beaulté et des merveilles

Que je vy lors: tout esveillé

Presque a nature impareilles

Je vy venir par unes treilles

Une si gratieuse ymage

Que tout le cueur o les entrailles

Me changea: lui faisant hommage






Vestue estoit et atournee

Royalement de point en point

Et de corps aussi bien tournee

Que nature en fist oncques point

Fresche nouvelle et en bon point

Tresgratieuse en son maintien

Sy croy tant que la mort me point

Que nature y mist tout le sien.






Cuidant que je fusse apparceu

Treshumblement la saluay

Mais si tresbien m'en est escheu

Qu'en vain donné mon salut ay

Pourquoy toute coleur muay

Craingnant ma povre petitesse

Qu'alors bien petit valu ay

Au regard de sa grant haultesse






Neantmoins. se vint appoyer

Des bras sur la fontaine ung poy.

Et emprés moy s'escontoyer

Mais elle mot. non fiz je moy

Alors pensoie en bonne foy

Que la chose estoit impossible

Que telle rudesse eust en soy

Se je n'eusse esté invisible.






Et defait par experience

Invisible je me sentoie

Mais par ma povre conscience

Je ne sceu point se je l'estoie

A l'eure que je y arrivoie

Mais je prins bien la congnoissance

Que telle vertu recevoie

Par fait de divine puissance






Lors par devers soleil levant

Je vy venir ung jouvencel

Tresbien en point: et se me vant

Que pieça n'en vy point de tel

Il estoit gratieux et bel

Et gent/ autant qu'on pourroit dire

Riens n'y steuz. forz qu'il fut mortel

Sur luy ne trouvay que redire






Il estoit descendu a pié

Et son cheval a mon advis

Avoit a ung arbre atachié

Qui estoit bel en tout devis

Et luy qui sembloit assouvis

De toute grant vertu mondaine

Print son chemin ce me fut vis

Pour s'en venir vers la fontaine.






Quant il fut prés comme a dix pas

De lieu ou s'appuyoit la dame

Et qu'encor il ne pensoit pas

Qu'il y deust trouver aucun ame

Souldainement vy une flame

Qui le faisoit rougir forment

Comme ung qui avoit peur de blasme

Ou de mesprendre aulcunement






Il la vit bien: et elle lui

Pouoir n'avoit de soy retraire

Parquoy il failloit a celuy

S'avancer: et vers elle traire

Combien qu'assez lui fut contraire

Pour honte/ que son cueur craignoit

Mais il vit bien qu'il failloit faire

Ce que noblesse contraignoit






Il s'approuchoit en beau maintien

Vers elle celuy que je nomme

Mais dieu scet comme il marchoit bien

En prince et en grant gentil homme

Comme d'un empereur de romme

Sy estoit noble tout son fet

Et ne lui coustoit une pomme

Quant qu'il voulsist mectre en effect






Jusques a terre il s'enclina

En luy donnant saluz plusieurs

Comme ung qui le cueur enclin a

A toutes vertus et honneurs

Et elle plaine de doulceurs

Le print es bras/ et le baisoit

Sans changier contenance ou meurs

Ne riens dont blasmer se faisoit







¶ Icy bien veignist Noblesse feminine noble cueur et entreparlent maintes gratieuses parolles ensemble. sans s'entrecognoistre.

Noblesse feminine.
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Disant beau filz dieu vous dont joie

Levez vous. je vous prie beau sire

Que dieu vous dont brief et envoie

Quant que vostre doulx cueur desire

Mais je vous pry. vueilliez moy dire

Sans que faintise vos varie

Quel besoing pardeça vous tire

Car j'en suis forment esbahie





Noble cueur


Helas tresexcellente dame

Pardonnez moy se j'ay mal fait

Car je vous jure par mon ame

Que je ne pense a nul meffait

Fortune icy/ venir me fait

Que long temps m'a esté cruelle

Et s'en ce point vous ay tort fait

Certes la coulpe en est en elle





Noblesse feminine


Il n'y a pas grant mesprison

Ne vous en donnez ja soucy

Mais certes je n'ay pas foison

Trouvé. que homme venist icy

Le lieu est sy tresdigne aussy

Que homme n'y doit venir jamais

Si ce n'est ung/ que j'ay choisy

Et si ne me vit oncques mais





Noble cueur


Helas. je suis ung povre errant

Que fortune de sa denture

Trop mort/ en ce que voy querrant

Honneur. los. et bonne aventure

Ainsi se je vous faiz injure

Quant fortune mon fait dispose

Certes ma dame je vous jure

Je ne suis pas que le propose





Noblesse feminine


Aux gentilz hommes estrangiers

Qui par honneur du pays issent

Viennent fortunes et dangiers

Maintesfoys plus qu'ilz ne voulsissent

Parquoy forment ilz s'esbaissent

Et s'en tiennent a mal contens

Mais trop seroit se ilz mesprissent

De si legier comme autres gens





Noble cueur


Je ne tien point cecy fortune

Ains m'est tresjoyeuse aventure

D'avoir trouvé des belles. l'une

Qu'oncques formast dieu ou nature

Sy vous pry. noble creature

Vueilliez mon fait en bien tourner

Et quant vous plaist que plus ne dure

Voulentiers m'en vueil retourner





Noblesse feminine


Tant est gratieux vostre affaire

Et tant semblez de hault parage

Qu'il vous convient tout honneur faire

Et recueillir de bon couraige

Je vous pardonne tout oultraige

Ne craignez estre mal traictié

Car vous n'aurez que beau langage

Amour doulceur et amistié





Noble cueur


Tel honneur n'est point deu a moy

Ne je n'en suis point de valeur

Quant a moy. je ne vaulx q'un poy

Mais vous acquictez vostre honneur

L'onneur remaint plus au donneur

A cil. qui honneur fait et donne

De la noblesse de son cueur

Qu'a celuy pour qui on l'ordonne





Noblesse feminine


Vostre humble cueur et doulx maintien

Vostre belle et plaisant parolle

Monstrent tresclerement et bien

Qu'avez esté a bonne escole

De vostre bouche ung mot ne vole

Qui ne soit bien a point assiz

Parquoy vous pouez sans frivole

Percer ung cueur d'acier massis.





Noble cueur


Ha dame. vous me destruisez

Et me voulez confondre a honte

De telz langaigez vous taisez

Et si les mettez hors de compte

Tel oultrageux loz trop meffronte

Saillant de bouche sy haultaine

Car se j'estoie ou duc ou conte

Je le vouldroie encor a peine





Noblesse feminine


Ma langue ne se pourroit taire

Sans louer vostre gentilesse

Car dieu par grace salutaire

Vous a donné biens a largesse

Espoir aussi/ qu'avez maistresse

Que vous parfait avec nature

Et que donneur et de noblesse

Prendre vous fait la nourriture





Noble cueur.


Quant est de maistresse ou de dame

Dont mon cueur s'esjoysse ou dueille

Je n'en sçay nulle par mon ame

Ne n'en ay point: que bien me vueille

Non pas que leur amour desvueille

Ains m'en tiendroie a bien eureux

Mais homme de sy basse fueille

N'est pas taillié d'estre amoureux





Noblesse feminine


Certes sire. c'est tresmal dit

Et est chose bien forte a croire

Mais pourtant il n'est point maldit

Qui d'amours vous vouldroit mescroire

Ostez ce point hors de memoire

Et vous rendez au droit du pas

Car d'amours ont et grace et gloire

Pluseurs. qui ne vous vallent pas.





Noble cueur


Dames peuent leurs cueurs donner

Ou il leur plaist de leur franchise

Et en elles est. d'ordonner

Leurs servans a leur propre guise

Or peut bien estre/ quant je y vise

Que mon corps. et le croy ainsi

N'est pas propice a leur devise.

Et ainsi ne suis pas choisi





Noblesse feminine


Pour sens et encor moins de bien

Me semble/ vous tenez en nous

Mais les dames sachiez le bien

N'ont pas leurs cueurs en leurs genouls

Se vous estez si fiers de vous

Que damez ne daignez acquerre

Soyez certains. vous. et trestous

Qu'on ne vous viendra pas requerre





Noble cueur


Quant en ce cas. je n'ay fierté

Orgueil ne despit qui me lie

Je vous en dis la verité

Car se seroit a moy folie

Ostez en la melencolie

Et ne me chargez trop a tort

Car mon cueur en tant s'umilie

Vers elles. qu'il ne peut plus fort





Noblesse feminine


Je ne sçay doncq pourquoy vous dites

Qu'en amours voustre cueur ne sougne

Parquoy je croy que vous mesdictes

Car voustre affaire le tesmoigne

Vous cuidez tirer a la longe

Mais c'est ung proverbe ancien

Et l'ose dire sans mensonge

Tel gerbe n'est pas sans lien





Noble cuer


Je ne sçay quel semblant je porte

Ne a qui mon maintien ressemble

A vous de ce je me rapporte

D'en dire ce que bon vous semble

Maint homme est autre qu'il ne semble

Et maint semble/ ce qu'il n'est pas

Car tousjours ne vont pas ensemble

Semblance/ et cueur tout en ung paz





Noblesse feminine


Cest argument cy n'est qu'escume

Legier comme fueille en forest

L'on congnoist tousjours a la plume

L'oyseau. de quel affaire il est

Mais puis qu'ansi couvrir vous plest

Aille comme il en peut aler

Et dieu vous doint joyeux acquest

Et bien amer et bien celer





Noble cueur


Las. et que vous pourray je dire

Je ne me sçay dequoy vanter

Fors que mon cueur tresbien desire

Dames servir et les hanter

Lors s'il eschiet/ et puis chanter

Dancer et deviser o elles

Et m'est certes leur frequenter

Chief de mes joyes temporelles





Noblesse feminine


Ha dea: se vous prenez plaisir

A les servir. pour leurs doulceurs

Donc ne peut que n'ayez desir

D'une. de toutes. ou pluseurs

Ou que ne faites voz clameurs

Aucunesfoys en plusieurs lieux

Et grans et singuliers honneurs

A une. qui vous plaist le mieulx





Noble cueur


Je n'ay pas le cueur si d'acier

Contre le cours de tous humains

Qu'amour ne puist en moy fichier

Son trait/ si bien qu'en autres mains

Mais l'ome est fol. me semble au mains

Qui par desir mect a malaise

Son cueur. et si ne tient les trains

Pour tout: sans chaloir ou il voise





Noblesse feminine


Qui par desir d'amer emprent

Ainsi que beaucop ont d'usance

Signe est. que folle amour l'eprent

Et qu'il ne tend qu'a sa plaisance

Mais/ qui pour honneur et vaillance:

Donne son cueur en lieu haultain

Et lors depart sa bien vueillance

Tel cueur n'est pas donné en vain





Noble cueur


Las/ j'ay la pluspart de ma vie

Esté auz dames vray servant

Mais encor n'ay pas deservie

La grace d'une. en les servant

Non obstant/ qu'en soye observant

J'espoir il m'en viendra quelq'une

Que je servirey loyaulment

De fait/ pour toute la commune





Noblesse feminine


Ayez de ce ferme esperance

Vouz l'aurez. ains que trespassez

Se vous faites perseverance

Voustre desir aurez assez

En honneur. tousjours pourchassez

Leur graice et gardés de fallir

Leurs biens aussy point n'amassez

Et vous aurez voustre desir





Noble cueur


Se je pouoie mectre a euvre

Et que dieu me donnast puissance

De descouvrir ce que je couvre

Dedans ma riche bien vueillance

J'esperoie par vaillance

Gaignier en traveil de jeunesse

Aucune grace. en recueillance

Pour le repos de ma vieillesse





Noblesse feminine.


Le hault vouloir que vouz avez

Ne peult qu'il ne vous tourne en bien

Estre leal certe debvés

Et secret je vous le dis bien

Ce sont les poins et le moyen

Parquoy parvenir on y peult

Que aultrement fait il ne fait rien.

Dont a la fin son cueur s'en deult





Noble cueur.


J'ay tout mon temps usé en vain

Se fortune en moy ne s'acquicte

Et du jourd'uy au lendemain

Desir me croist. et moins prouffite

Ma joie est toute desconfite

Toute esperance m'est privee

Et ma pensee en pleur confite

Jusqu'a tant que l'aie trouvee





Noblesse feminine


Helas mon tresdoulx escuier

Dequoy vous plaingnez vous ainsi

Comme le feu art ou foyer

Mon cueur art. pour savoir cecy

Je vous pry par droicte mercy

Ayez fiance en mon aide

Et me dites vostre soucy

Peut estre que je y sçay remede





Noble cueur.


Pleust a dieu/ que je deusse vivre

Mains. et plustost finer mes jours

Et que vous me feissiez delivre

De mes couvers souspirs et plours

Je ne sçay ou prendre sejours

Tant est secret ce qu'a dire ay

Non obstant pour avoir secours

S'il vous plaist. je le vous diray





¶ Icy fait noble cueur ung Conte a noblesse feminine Comment luy estant en l'aage de douze ans. vint devers lui dame Nature: et lui donnoit plusieurs enseignemens de bonnes meurs: et beacoup d'autres choses/ lui remonstrant: dont de mot a mot Come nature lui disoit/ il le reconte a noblesse feminine

Noble cueur



Dame. jadis en mon enfance

Quant environ douze ans avoye

Et que le fruit de congnoissance

Premier a gouster commençoie

Ung jour d'esté. seul me trouvoie

Assis en lieu assez sauvage

Et pensif assez devenoie

Contre le droit cours de mon aage






Lors par maniere de soucy

Jeunesse son cueur oblioit

En pensant en ce monde cy

Qui tous les cueurs humains lioit

Aux ungs/ il flatoit et rioit

Leur baillant honneurs et richesses

Aux autres/ tout amour nyoit

Et leur failloit de ses promesses






Ainsi pour le temps avenir

Penser commençoie a ma vie

Pour bon et sage devenir

Car d'honneur me print grant envie

Lors en ycelle fantasie

Une dame me vint surprendre

Que de sa large courtoisie

Disoit a ma jeunesse tendre






Mon bel enfant et gratieux

Dieu soit o vous. et vous doint joie

Trop semblez melencolieux

Dont forment me poise et ennoie

Et pource que je vous veoie

Aucun grant faiz au cueur porter

Mon chemin vers vous adressoie

Par vouloir de vous conforter






Je sçay assez vostre pensee

Et la cause que vous adjourne

Et pourquoy elle est commencee

Et de puis quant elle y sejourne

Pourtant se voustre cueur se tourne

A ce que je vous vueil instruire

Pluscler que le jour qui adjourne

Je vous feray le cueur reluire






Ma voix ne vous soit point amere

Sachiez. je suis dame Nature

Que vous formay en voustre mere

Tantost aprés la geniture

De moy avez forme et figure

Et complexion corporelle

Et de dieu la noble ame et pure

O sa vertu spirituelle.






En ce mesme point et moment

Que dieu eust une ame transmise

En vostre corps qui proprement

Estoit formé tout a la guise

Dieu vous soubmist a la franchise

De ma grant puissance ancienne

Pour avoir par sur vous maistrise

En toute ma vertu terrienne






Or vous voy je tout assourdy.

Tout esbahy en vostre affaire

Et comme ung enfant estourdy

Vous ne savez quel part vous traire

Pourtant m'en viens vers vous retraire

Pour vostre noble ame informer

Et par desir de plus parfaire

Le corps/ que j'ay voulu former






Sy vous dy mon tresbel enfant

Tout vostre preux et vostre bien

Gisent et se croisseront en tant

Que mectrez peine a vivre bien

Quant est du corps/ c'est moins que rien

Se l'ame n'y est vertueuse

Laquelle fait sembler d'un fien

Que ce soit pierre precieuse






Je sens voustre jeunesse encline

Entierement a grans honneurs

Et tresidoyne a discipline

A vertus/ et a bonnes meurs

Mais eschiet par foys a pluseurs

Que par aucun meschant venin

Ou par deffaulte d'instructeurs

Ung bon cueur: prent mauvais chemin






J'ay singulier amour vers vous

Et ame voustre avancement

Et vous vueil par langaige doulx

Donner nouveau gouvernement

Et se honneur et avancement

Voulez et renommee bonne

Mectez doncq voustre entendemment

Au regime que je vous donne






Premierement il vous souviengne

De bien servir dieu a journee

De qui il fault que le bien viengne

A toute creature nee

Voustre ame soit a luy donnee

En voustre fleurissant jeunesse

Et elle sera guerdonnee

De son service avant viellesse






Quelque honneur ou pouoir haultain:

Que voustre cueur sy vous propose

Certez vous traveillez en vain

Se la grace dieu n'y dispose

Qui sa fiance en dieu repose

Et mect son cueur sur son autel

Jamais fortune ne s'oppose

A la prosperité d'ung tel






Dieu vous a fait par congnoissance

Discerner du bien et du mal

Sy pouez par voustre puissance

Monter hault ou descendre aval

Car par le contrepois egal

De raison et de franc arbitre

Le corps et l'ame en general

Prendront en fin louyer et tiltre
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